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hygger Plnospektrální vodotěsné svítidlo je 
určeno pro rostlinná akvária. Před použitím si 
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1. VLASTNOSTI PRODUKTU

2. SPECIFIKACE PRODUKTU

Super jasný: Prémiové LED diody 5050 a 2835 
poskytují jasné osvětlení pro vaše rostliny, ryby a 
zvyšují estetický vzhled vaší nádrže.

Nastavitelný časovač: Dobu osvětlení lze 
naprogramovat na 6H, 10H a 12H.

Nastavitelný jas: Lze nastavit 9 stupňů jasu 
(10%-25%-50%-75%-100%-75%-50%-25%-10%).

Režim osvětlení 24 / 7: Tento režim vytváří 
přirozený 24hodinový světelný cyklus, který zahrnuje 
východ slunce , západ slunce a svit měsíce.

Vodotěsnost a snadná montáž: Svítidlo uchytíme 
pomocí přísavek. Svítidlo je plně vodotěsné, lze 
osadit i do přímého kontaktu s vodou. 

Vhodné pro rostliny a sladkovodní akvária: 
spektrum svítidla si můžete přizpůsobit podle vašich 
představ. 

3. INSTRUKCE

4. UPOZORNĚNÍ

5. OBSAH BALENÍ

A.Rozbalte krabici a zkontrolujte, zda je součástí 
balení svítidlo a další příslušenství. Pokud nějaké 
díly chybí, kontaktujte prodávajícího.

B.Umístěte trubici do akvária a upevněte ji pomocí 
přísavek.

C.Zapněte napájení a stiskněte vypínač.

V tomto režimu můžete měnit barvu světla, intenzitu 
a dobu svícení. Po výběru režimu osvětlení 
postupujte podle níže uvedených kroků a světlo 
naprogramujte: 

1.Nastavte barvu světla; 
2.Nastavte časovač; 
3.Nastavte jas. V tomto režimu můžete nastavit 
vhodný jas podle svých požadavků. Na nejvyšší jas 
může svítidlo mírně zvýšít teplotu vody v akváriu.
1. Stisknutím tlačítka        můžete zvolit pouze jednu 
barvu světla：bílá→červená→modrá→zelená→
fialová→žlutá→azurová→ Smyčka pro změnu barvy
PS: Pokud je světlo v režimu smyčky (barva světla 
se neustále mění), můžete měnit pouze časovač. 
Nemůžete měnit jas. 

2. Stiskněte dvakrát tlačítko       , pro aktivaci plného 
barevného spektra (doporučujeme).

3. Stisknutím tlačítka          vyberte dobu svícení: 6H, 
10H, 12H, bez časovače. Stisknutím tlačítka       

1.Když stisknete toto tlačítko přesně v 8:00, 10:00, 
12:00, 15:00, 18:00 nebo 22:00, světlo se vypne ve 
22:50 a zapne se v 6:00 následujícího dne.

2. Pokud přimějete časovač, aby si myslel, že je o 
hodinu dříve, než ve skutečnosti je. Vypne se o 
hodinu dříve než ve 22:50 a rozsvítí se o hodinu 
dříve než v 06:00 následujícího dne.
Pokud například v 17:00 zvolíte hodnotu           , 
světlo se vypne ve 21:50 a zapne se v 5:00 
následujícího dne.

3. Pokud přimějete časovač, aby si myslel, že je o 
hodinu později, než ve skutečnosti je. Vypne se o 
hodinu později než ve 22:50 a zapne se o hodinu 
později než v 06:00 následujícího dne.

Pokud například zvolíte            v čase 19:00, světlo 
se vypne ve 23:50 a zapne v 07:00 následujícího 
dne.

zvolte 6 hodin, kontrolka na horní straně tlačítka 
časovače bliká červeně. Stisknutím tlačítka      
dvakrát zvolte 10 hodin, kontrolka bliká zeleně. 
Stisknutím tlačítka         třikrát zvolte 12 hodin, 
kontrolka bliká modře.

Pokud například zvolíte 10H v 9:00, toto světlo se 
automaticky zapne v 9:00 a vypne v 19:00 každý den. 

POZNÁMKA: po stisknutí tlačítka        , se světlo 
rozsvítí asi za 8 sekund.

4. Stisknutím tlačítka        nastavte stupeň jasu od 1 
do 9
(10%-25%-50%-75%-100%-75%-50%-25%-10%).

Po nastavení režimu osvětlení se bude světlo v 
následujícím dni po dobu 15 minut postupně 
rozsvěcet až do nastavené intenzity, na konci 
intervalu následuje 15 minut postupného stmívání. 

Po vypnutí napájení je třeba světlo znovu 
naprogramovat. 

Druhým režimem osvětlení je režim osvětlení 24/7. 
V tomto režimu bude světlo za svítání pomalu 
probouzet vaše ryby tlumeným oranžovým 
světlem. Ve dne bude vyzařovat jasné světlo v 
plném spektru a v noci modré světlo. Po 
nastavení se bude světlo automaticky zapínat a 
vypínat každý den ve stejnou dobu. V tomto 
režimu nelze měnit barvu a intenzitu světla. 
Kontrolka upozorňuje na aktuální časový rozsah.

POZNÁMKA：
1.Tento světelný režim 24/7 funguje každý den od 
6:00 do 22:50. 
2.Časovač není možné naprogramovat v době od 
22:00 do 6:00 hodin.
3.Světlo nemá paměťovou funkci. Po opětovném 
zapnutí napájení se časovač obnoví na 06:00 a vy 
budete muset světlo resetovat.

✓Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod k 
použití a důsledně se jím řiďte.
✓Prosím, uchovávejte spínač mimo dosah vody, 
protože není vodotěsný.
✓Udržujte prosím světlo mimo dosah hořlavých 
předmětů, abyste předešli nehodám.
✓Pokud světlo nefunguje správně, odpojte napájení a 
kontaktujte prodejce, **OTEVŘENÍM ZANIKÁ 
ZÁRUKA**
✓Před údržbou odpojte napájení.
✓Prosím, nezapomeňte, že teplotní rozsah pro světlo 
je 5~45℃

Na výběr máte dva režimy osvětlení.  
První z nich je režim osvětlení na časovač. 

D.Stisknutím tlačítka        rozsvítíte světlo. Dlouhým 
stisknutím stejného tlačítka světlo vypnete.

HG005 UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
hygger Plnospektrální vodotěsné 

svítidlo pro akvaristiku

hygger Celospektrálne Ponorné Skryté Svetlo Pre 
Rastliny je určený pre akváriá s rastlinami. Pred 
použitím si pozorne prečítajte tento návod a 
dôsledne ho dodržiavajte.

HG005 POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
hygger Celospektrálne Ponorné 

Skryté Svetlo Pre Rastliny
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Napájecí 
kabel

Množství 
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1. VLASTNOSTI PRODUKTU

2. PRODUCT ŠPECIFIKÁCIE

Super jasný: Prémiové LED diódy 5050 a 2835 
poskytujú jasné osvetlenie pre vaše rastliny, ryby a 
zvyšujú estetický vzhľad vašej nádrže.

Nastaviteľný časovač: Čas osvetlenia možno 
naprogramovať na 6H, 10H a 12H.

Nastaviteľný jas: Možno nastaviť 9 stupňov jasu 
(10%-25%-50%-75%-100%-75%-50%-25%-10%)

Režim osvetlenia 24 / 7: Toto osvetlenie akvária 
vytvára prirodzený 24-hodinový rytmický svetelný 
cyklus, v ktorom je zahrnutý východ, západ a svit 
mesiaca.

Vodotesnosť a jednoduchá montáž: Je ponorné a 
dodáva sa s pohyblivými prísavkami. Svetlo môžete 
namontovať na dno nádrže alebo na jej vrch.

Vhodné pre rastliny a sladkovodné akváriá: 
Žiarovky s plným spektrom môžu vytvárať rôzne 
farby podľa vašich predstáv. 

Model HG005

AC100-240V

DC20V

6 ft+4.9 ft(1.82m+1.49m)

0.8-6W

36PCS 48PCS 60PCS 72PCS 90PCS 108PCS

7.9''
(20.06cm)

8-15''
(20.32-
38.1cm)

13-22''
(33.02-

55.88cm)

17-30''
(43.18-
76.2cm)

20-40''
(50.8-

101.6cm)

24-43''
(60.96-

109.22cm)

28-51''
(71.12-

129.54cm)

11.8''
(29.97cm)

15.7''
(39.87cm)

19.7''
(50.03cm)

23.6''
(59.94cm)

27.6''
(70.10cm)

1-8W 1.2-10W 1.2-12W 1.4-14W 1.4-16WVýkon

Velikost 
světla

Použití

Napájecí 
kabel

Množství 
LED

Vstupní 
napětí

Výstupní 
napětí
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Umístění nad vodou  Umístění pod vodou

1. Jedním stisknutím tlačítka               zvolte 8:00, 
kontrolka svítí červeně.
2. Stisknutím tlačítka               dvakrát zvolte 10:00, 
kontrolka svítí zeleně. 
3. Stisknutím tlačítka              třikrát zvolte 12:00, 
kontrolka svítí modře.
4. Čtyřikrát stiskněte tlačítko              a zvolte 15:00, 
kontrolka svítí červeně.
5. Pětkrát stiskněte tlačítko               pro volbu 18:00, 
kontrolka svítí zeleně.
6. Stisknutím tlačítka                šestkrát zvolte 22:00, 
kontrolka svítí modře.
Pokud chcete zvolit režim osvětlení 24/7, stačí 
stisknout tlačítko               a zvolit místní časový 
rozsah. Světlo provede další nastavení samo.

Zde jsou pravidla: 

1x LED světlo
1x AC/DC napájecí adaptér
2x Přísavka
1x Uživatelská příručka

6. VAROVÁNÍ 

7. HYGGER OMEZENÁ ZÁRUKA 
    VÝROBCE

9. KONTAKTNÍ INFORMACE

Abyste předešli možnému úrazu elektrickým 
proudem, neponořujte spínač do vody. Pokud spínač 
spadne do vody nebo se namočí, nedotýkejte se ho, 
dokud ho neodpojíte ze zásuvky. Základní 
bezpečnostní opatření, která je třeba dodržovat, jsou 
následující:

1. Přečtěte si tento návod k použití a důsledně jej 
dodržujte.

2. NEBEZPEČÍ - Aby se předešlo možnému úrazu 
elektrickým proudem, je třeba dbát zvláštní 
opatrnosti, protože elektrické zařízení je v kontaktu s 
vodou . V každé z následujících situací se 
nepokoušejte o opravu sami. Místo toho světlo 
odevzdejte k údržbě do autorizovaného servisu nebo 
jej zlikvidujte.

A.Pokud světlo spadne do vody, NEDOTÝKEJTE se 
ho. Nejprve jej odpojte ze zásuvky a poté jej 
vytáhněte. Pokud se elektrické součásti světla 
namočí, ihned jej odpojte ze zásuvky.

B.Po instalaci světlo pečlivě prohlédněte. Nemělo by 
být zapojeno, pokud je voda na částech, které nejsou 
určeny k namočení.

C.Nepoužívejte světlo, pokud má poškozený kabel 
nebo zástrčku, je nefunkční, spadlo nebo je jakkoli 
poškozeno. Napájecí kabel tohoto světla nelze 
vyměnit. Pokud je kabel poškozený, světlo 
zlikvidujte.

D.Na napájecím kabelu je nutmo vytvořit “odkapovou 
smyčku”, jak je znázorněno na obrázku níže. Pokud 
se používá prodlužovací kabel, "odkapová smyčka" 
je část kabelu pod úrovní zásuvky nebo zástrčky, 
která zabraňuje vodě putovat po šňůře a dostat se 
do kontaktu se zásuvkou. Pokud dojde k namočení 
zástrčky nebo zásuvky, NEODSTRAŇUJTE napájecí 
kabel ze zásuvky. Odpojte v domovním rozvaděči 

Na tento výrobek poskytujeme koncovému uživateli 
záruku výrobce v délce 2 let od data prodeje, pokud 
byl výrobek zakoupen u autorizovaného prodejce 
společnosti hygger   .

Uschovejte si doklad o koupi pro případnou budoucí 
reklamaci. Platí podmínky. Společnost hygger
Aquatic Supplies poskytuje původnímu kupujícímu 
záruku na vadný materiál a zpracování při běžném 
používání po dobu až 2 let od data původního 
nákupu u autorizovaného prodejce. Konkrétní 
informace o záruce naleznete v uživatelské příručce 
přiložené k výrobku.
 
Na výrobky se nevztahuje záruka, pokud: 
1.) Výrobek byl servisován, upravován nebo do něj 
.....zasahovala jiná osoba než hygger    Aquatic 
.....Supplies,
2.) výrobek byl zneužit nebo poškozen (včetně 
.....rozbitých nebo prasklých žárovek) a/nebo.
3.) Výrobek byl přepravován bez řádného obalu.
4.) Výrobek byl zakoupen u neautorizovaného 
.....prodejce.

ZŘEKNUTÍ SE ODPOVĚDNOSTI ZA ZÁRUKU
Společnost hygger    v žádném případě nenese 
odpovědnost za následné nebo náhodné škody, 
mimo jiné za ztrátu života ve vodě, zranění osob, 
poškození majetku, poškození zařízení, ušlý zisk, 
ušlou mzdu, úspory, ušlý příjem atd., které vzniknou 
v důsledku používání jakýchkoli výrobků hygger   .
1.0. Záruční podmínky.
1.1. Společnost hygger    poskytuje kupujícímu po 
.......dobu 2 let od data původního nákupu 
.......prostřednictvím autorizovaného prodejce 
.......hygger    záruku na bezplatnou opravu nebo 
.......výměnu dílů v případě zjištění závady 
.......způsobené vadným materiálem nebo vadným 
.......zpracováním a v případě, že zboží nefunguje v 
.......souladu s návodem.

3.Při používání světla v blízkosti dětí je nutný přísný 
dohled.

4.Aby nedošlo ke zranění, nedotýkejte se 
pohyblivých nebo horkých částí.

5.Před použitím světla se ujistěte, že je bezpečně 
nainstalováno.

6.Přečtěte si a dodržujte všechna důležitá 
upozornění na světle.

7. Pokud je nutné použít prodlužovací kabel, měl by 
být použit kabel se správnou jmenovitou hodnotou, 
například jmenovitými ampéry nebo watty. Kabel 
dimenzovaný na méně ampérů nebo wattů, než je 
jmenovitá hodnota spotřebiče, se může přehřát. Je 
třeba dbát na to, aby byl kabel umístěn tak, aby o něj 
nebylo možné zakopnout.

8.Světlo je určeno POUZE PRO POUŽITÍ V 
DOMÁCNOSTI. 

9.ULOŽTE SI TENTO NÁVOD K POUŽITÍ.

jistič, který napájí světlo. Poté odpojte vidlici a 
zkontrolujte, zda se v zásuvce nenachází voda. 
Pokud si nejste jisti, obraťte se na certifikovaného 
elektrikáře.

NAPÁJECÍ KABEL

 KAPACÍ SMYČKA

1.2. Veškeré nároky na opravu nebo výměnu musí 
.......být uplatněny v místě nákupu.
1.3. Nároky ze záruky vůči nám má pouze přímý 
.......kupující a tyto nároky jsou bez našeho souhlasu 
.......nepřevoditelné.
1.4. Ke všem reklamacím zboží musí být přiložen 
.......originál a datovaný doklad o koupi (účtenka). 
.......Je-li to možné, předložte prosím také tento 
.......Záruční list.
1.5. Záruka se nevztahuje na opotřebené díly (např. 
.......na: těsnění, sací zařízení, osy, kola čerpadla, 
.......světelné zdroje, pH elektrody, filtrační média, 
.......jako jsou filtrační patrony, a také UVC zářivky), 
.......poškození skla a otevření výrobku, jakož i na 
.......konstrukční změny nebo použití jiných než 
.......originálních dílů společnosti hygger   .
1.6. Veškeré zboží, na které se vztahuje Záruka, by 
.......mělo být připraveno k přepravě v původním 
.......obalu nebo v jiném srovnatelném obalu, který 
.......poskytuje stejný stupeň ochrany, a společnosti 
.......hygger    nesmí vzniknout žádné náklady na 
.......přepravu.
1.7. V případě, že reklamace při kontrole odhalí, že 
.......zboží je v normálním provozním stavu, bude 
.......společnost hygger    požadovat úhradu všech 
.......přiměřených nákladů, které jí vznikly.
1.8. Nároky ze záruky nevznikají v případě pouze 
.......nepodstatných odchylek od smluveného nebo 
.......obvyklého stavu nebo použitelnosti, např. 
.......nepodstatné odchylky v barvě, rozměrech 
.......a/nebo kvalitě či výkonových vlastnostech 
.......výrobků.
1.9. Naše záruční povinnost se vztahuje pouze na 
.......dodávku nově vyrobených výrobků. Není-li 
.......dohodnuto jinak, jsou použité výrobky prodávány 
.......tak, jak byly viděny, s vyloučením jakékoli 
.......záruky.
Další informace o záruce naleznete na webových 
stránkách společnosti hygger .

Distribuuje: Hygger Aquarium, Inc.
13941 Magnolia Ave, Chino, CA 91710

Kontaktujte nás na adrese www.hygger-online.com
Email: mago@hygger-online.com

Ochranné známky společnosti Shenzhen Mago 
Trading Co.,Ltd. 
Bantian Group Business Center, Longgang,
Shenzhen City, Čína
Všechna práva vyhrazena 

Vyrobeno v Číně 

8. LIKVIDACE
Nelikvidujte tento výrobek jako 
netříděný komunální odpad. 
Takový odpad je nutné odděleně 
shromažďovat ke zvláštnímu 
zpracování. Tento výrobek nesmí 
být likvidován společně s 
domovním odpadem. Tento výrobek musí být 
likvidován na autorizovaném místě pro recyklaci 
elektrických a elektronických spotřebičů. Sběrem a 
recyklací odpadu pomáháte šetřit přírodní zdroje a 
zajišťujete, aby byl výrobek zlikvidován způsobem 
šetrným k životnímu prostředí a zdraví.

3. INSTRUKCE

4. ATTENTIONS

5. ZOZNAM BALENÍ

A.Rozbaľte škatuľu a skontrolujte, či je súčasťou 
balenia svetlo a ďalšie príslušenstvo. Ak nejaké časti 
chýbajú, kontaktujte predávajúceh.

B.Umiestnite trubicu do správnej polohy akvária a 
upevnite ju pomocou prísaviek.

C.Zapnite napájanie a zapnite vypínač.

V tomto režime môžete meniť farbu svetla, intenzitu a 
čas osvetlenia. Keď si vyberiete režim osvetlenia, 
postupujte podľa nižšie uvedených krokov na 
naprogramovanie svetla: 

1.Nastavte farbu svetla; 
2.Nastavte časovač; 
3.Nastavte jas. V tomto režime môžete nastaviť 
vhodný jas podľa vašich požiadaviek. Ak je príliš 
jasný, mierne zvýši teplotu vody.
1. Stlačte tlačidlo         a vyberte požadovanú farbu 
svetla：biela→červená→modrá→zelená→fialová→
žltá→cyan→ Zmena farby slučky
PS: Ak je svetlo v cyklickom režime (farba svetla sa 
neustále mení), môžete zmeniť iba časovač. 
Nemôžete meniť jas. 

2. Stlačte dvakrát tlačidlo        , svetlo sa zmení na 
100 % svetlo s plným spektrom.

3.Stlačením tlačidla          vyberte čas osvetlenia: 6H, 
10H, 12H, žiadny časovač. Stlačením tlačidla  

1. Keď stlačíte toto tlačidlo presne v hodinu 8:00, 
10:00, 12:00, 15:00, 18:00 alebo 22:00, svetlo sa 
vypne o 22:50 a zapne sa o 6:00 nasledujúceho dňa.

2. Ak prinútite časovač, aby si myslel, že je o hodinu 
skôr, ako v skutočnosti je. Vypne sa o hodinu skôr 
ako o 22:50 a zapne sa o hodinu skôr ako o 06:00 
nasledujúceho dňa.
Ak napríklad zvolíte         v čase 17:00, svetlo sa 
vypne o 21:50 a zapne sa o 05:00 nasledujúceho 
dňa.

3. Ak spôsobíte, že si časovač bude myslieť, že je o 
hodinu neskôr, ako v skutočnosti je. Vypne sa o 
hodinu neskôr ako o 22:50 a zapne sa o hodinu 
neskôr ako o 06:00 nasledujúceho dňa.

Ak napríklad zvolíte          v čase 19:00, svetlo sa 
vypne o 23:50 a zapne o 07:00 nasledujúceho dňa.

vyberte 6 hodín, kontrolka na hornej strane tlačidla 
časovača začne blikať na červeno. Stlačením 
tlačidla           dvakrát vyberte 10 hodín, kontrolka 
bliká na zeleno. Stlačením tlačidla          trikrát 
vyberte 12 hodín, indikátor bliká modro. 

Ak napríklad vyberiete 10H o 9:00, toto svetlo sa 
automaticky zapne o 9:00 a vypne o 19:00 každý deň. 

POZNÁMKA: Stlačte tlačidlo         , svetlo sa rozsvieti 
približne na 8 sekúnd.
4. Stlačením tlačidla          môžete nastaviť jas v 
rozsahu 1 až 9 stupňov (10 % - 25 % - 50 % - 75 % - 
100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %).

Po nastavení režimu osvetlenia bude svetlo v 
nasledujúci deň pomaly narastať a klesať v priebehu 
15 minút.
Po vypnutí napájania musíte svetlo preprogramovať. 

Druhým režimom osvetlenia je režim osvetlenia 
24/7. V tomto režime bude svetlo pomaly 
prebúdzať vaše ryby tým, že bude za úsvitu 
vydávať tlmené oranžové svetlo. Cez deň bude 
vyžarovať jasné svetlo s plným spektrom a v noci 
modré svetlo. Po nastavení sa svetlo automaticky 
zapne a vypne každý deň v rovnakom čase. V 
tomto režime nie je možné zmeniť farbu a 
intenzitu svetla. Svetelný indikátor na hornej 
strane hodiny upozorňuje na aktuálny časový 
rozsah.

POZNÁMKA：
1.Tento svetelný režim 24/7 funguje každý deň od 
6:00 do 22:50. 
2.Časovač nie je možné naprogramovať počas 22:00 
až 6:00 hod.
3.Svetlo nemá pamäťovú funkciu. Po opätovnom 
zapnutí napájania sa časovač obnoví na 06:00 a 
svetlo budete musieť resetovať.

✓Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na 
použitie a dôsledne ho dodržiavajte.
✓Prosím, uchovávajte spínač mimo dosahu vody, 
pretože nie je vodotesný.
✓Prosím, uchovávajte svetlo mimo horľavých 
predmetov, aby ste predišli nehodám.
✓Prosím, odpojte napájanie a kontaktujte predajcu, 
ak svetlo nefunguje správne, **OTVORENÍM 
STRÁCA PLATNOSŤ ZÁRUKA**
✓Pred údržbou odpojte napájanie.
✓Nezabudnite, že teplotný rozsah pre svetlo je 
23~113℉(-5~45℃).

Na výber máte dva režimy osvetlenia.  
Tento prvý je režim osvetlenia na časovač. 

D.Stlačením tlačidla          zapnite svetlo. Dlhým 
stlačením toho istého tlačidla svetlo vypnete.
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Žiadne potápanie  Potápanie

1. Stlačením tlačidla              jedenkrát vyberte 8:00, 
kontrolka svieti na červeno.
2. Stlačením tlačidla              dvakrát vyberte 10:00, 
kontrolka svieti na zeleno. 
3. Stlačením tlačidla              trikrát vyberte 12:00, 
kontrolka svieti modro.
4. Stlačením tlačidla              štyrikrát vyberte 15:00, 
kontrolka je červená.
5. Stlačením tlačidla              päťkrát vyberte 18:00, 
kontrolka svieti na zeleno
6. Stlačením tlačidla              šesťkrát vyberte 22:00, 
kontrolka svieti modro.
Ak chcete zvoliť tento režim osvetlenia 24/7, stačí 
stlačiť tlačidlo              a vybrať miestny časový 
rozsah. Svetlo spustí nastavenie samo. 

Tu je pravidlo: 

1x LED svetlo
1x AC/DC napájací adaptér
2x Prísavka
1x Užívateľská príručka

6. VAROVANIE

7. HYGGER OBMEDZENÁ ZÁRUKA 
    VÝROBCU

9. KONTAKTNÍ INFORMACE

Aby ste zabránili možnému úrazu elektrickým 
prúdom, neponárajte spínač do vody. Ak spínač 
spadne do vody alebo sa namočí, nedotýkajte sa ho, 
kým ho neodpojíte zo zásuvky. Základné 
bezpečnostné opatrenia, ktoré by sa mali dodržiavať, 
sú nasledovné:

1. Prečítajte si tento návod na použitie a dôsledne ho 
dodržiavajte.

2. NEBEZPEČENSTVO - Aby sa predišlo možnému 
úrazu elektrickým prúdom, treba dbať na osobitnú 
opatrnosť, pretože pri používaní akváriového 
zariadenia sa používa voda. V prípade každej z 
nasledujúcich situácií sa nepokúšajte o opravu sami. 
Namiesto toho vráťte svetlo na údržbu do 
autorizovaného servisu alebo ho zlikvidujte.

A.Ak svetlo spadne do vody, NEDOTÝKAJTE sa ho. 
Najskôr ho odpojte zo zásuvky a potom ho 
vytiahnite. Ak sa elektrické súčasti svetla namočia, 
okamžite ho odpojte zo zásuvky.

B.Po inštalácii svetlo starostlivo skontrolujte. Nemalo 
by sa zapájať, ak je voda na častiach, ktoré nie sú 
určené na namočenie.

C.Svetlo nepoužívajte, ak má poškodený kábel alebo 
zástrčku, je nefunkčné, spadlo alebo je akokoľvek 
poškodené. Napájací kábel tohto svetla nie je možné 
vymeniť. Ak je kábel poškodený, svetlo by sa malo 
zlikvidovať.

D.Aby ste zabránili možnosti namočenia zástrčky 
svetla, umiestnite akvárium a jeho stojan na jednu 
stranu od zásuvky na stene, aby ste zabránili 
kvapkaniu vody na zásuvku alebo zástrčku. 
Používateľ by mal pre každý kábel, ktorý spája svetlo 
so zásuvkou, zariadiť "kvapkajúcu slučku", 
znázornenú na obrázku nižšie. Ak sa používa 
predlžovací kábel, "kvapkajúca slučka" je časť kábla 

3.Ak sa svetlo používa v blízkosti detí, je potrebný 
prísny dohľad.

4.Aby ste predišli zraneniu, nedotýkajte sa 
pohyblivých alebo horúcich častí.

5.Pred použitím svetla sa uistite, že je bezpečne 
nainštalované.

6.Prečítajte si a dodržiavajte všetky dôležité 
upozornenia na svetle.

7.Ak je potrebný predlžovací kábel, mal by sa použiť 
kábel so správnou menovitou hodnotou, napríklad 
menovitými ampérmi alebo wattmi. Šnúra 
dimenzovaná na menej ampérov alebo wattov, ako je 
menovitá hodnota spotrebiča, sa môže prehrievať. Je 
potrebné dbať na to, aby bola šnúra usporiadaná tak, 
aby nedošlo k jej potknutiu alebo vytrhnutiu.

8.Svetlo je určené POUŽÍVANIE V DOMÁCNOSTI. 

9.TENTO NÁVOD NA POUŽITIE SI ULOŽTE.

pod úrovňou zásuvky alebo zástrčky, ktorá zabraňuje 
tomu, aby voda putovala po kábli a dostala sa do 
kontaktu so zásuvkou. Ak sa zástrčka alebo zásuvka 
namočí, NEODPÁJAJTE šnúru zo zásuvky. Odpojte 
poistku ističa, ktorý napája svetlo. Potom odpojte 
zástrčku a skontrolujte, či sa v zásuvke nenachádza 
voda. Ak si nie ste istí, obráťte sa na certifikovaného 
elektrikára.
NAPÁJACÍ KÁBEL

  KVAPKAJÚCU SLUČKU

Distribuuje: Hygger Aquarium, Inc.
13941 Magnolia Ave, Chino, CA 91710

Kontaktujte nás na www.hygger-online.com
Email: mago@hygger-online.com

Ochranné známky spoločnosti Shenzhen Mago 
Trading Co., Ltd

Bantian Group Business Center, Longgang,
Shenzhen City, Čína
Všetky práva vyhradené

Vyrobené v Číne

8. DISPOZÍCIA
Tento výrobok nelikvidujte ako 
netriedený komunálny odpad. 
Takýto odpad je potrebné zbierať 
oddelene na špeciálne spracovanie. 
Tento výrobok sa nesmie likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Tento výrobok musí byť 
zlikvidovaný na autorizovanom mieste na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení. Zberom a 
recykláciou odpadu pomáhate šetriť prírodné zdroje 
a zabezpečíte, aby bol výrobok zlikvidovaný 
ekologickým a zdravým spôsobom.

Koncovému používateľovi tohto výrobku 
poskytujeme záruku výrobcu 2 roky od dátumu 
predaja, ak bol tento výrobok zakúpený u 
autorizovaného špecializovaného predajcu 
spoločnosti hygger    .

Potvrdenie o prevzatí si uschovajte pre prípadnú 
budúcu reklamáciu.Spoločnosť hygger     Aquatic 
Supplies poskytuje pôvodnému kupujúcemu záruku 
na chybný materiál a spracovanie pri bežnom 
používaní počas obdobia až 2 rokov od dátumu 
pôvodného nákupu prostredníctvom autorizovaného 
predajcu.Konkrétne informácie o záruke nájdete v 
používateľskej príručke priloženej k výrobku.

Na výrobky sa nevzťahuje záruka, ak:
1.)Výrobok bol servisovaný, upravovaný alebo doň 
.....zasahoval niekto iný ako spoločnosť hygger 
.....Aquatic Supplies, 
2.)Výrobok bol zneužitý alebo poškodený (vrátane 
.....rozbitých alebo prasknutých žiaroviek) a/alebo .
3.)Výrobok bol prepravovaný bez riadneho obalu.
4.)Výrobok bol zakúpený od neautorizovaného 
.....predajcu.

ZRIEKNUTIE SA ZODPOVEDNOSTI ZA ZÁRUKU
Spoločnosť hygger    v žiadnom prípade nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek následné alebo 
náhodné škody, okrem iného za stratu vodného 
života, zranenie osôb, poškodenie majetku, 
poškodenie zariadenia, ušlý zisk, ušlú mzdu, ušlé 
úspory, ušlý príjem atď., ktoré vznikli v dôsledku 
používania akýchkoľvek výrobkov hygger   .
1.0.Záručné podmienky.
1.1. Spoločnosť hygger    poskytuje kupujúcemu po 
.......dobu 2 rokov od dátumu pôvodného nákupu 
.......prostredníctvom autorizovaného predajcu 
.......spoločnosti hygger    záruku na bezplatnú 
.......opravu 

.......alebo výmenu dielov v prípade, že sa zistí chyba 

.......spôsobená chybným materiálom alebo chybným 

.......spracovaním a ak tovar nefunguje v súlade s 

.......návodom na použitie.
1.2. Všetky nároky na opravu alebo výmenu sa  
.......musia uplatniť v mieste nákupu.
1.3. Nároky zo záruky voči nám má len priamy 
.......kupujúci a tieto nároky sú bez nášho súhlasu 
.......neprenosné.
1.4. Pri všetkých reklamáciách tovaru je potrebné 
...... predložiť originál a dátum dokladu o kúpe 
.......(účtenky).Ak je to možné, predložte aj túto 
.......Záruku.
1.5. Zo záruky sú vylúčené opotrebované diely (napr. 
..... .tesnenia, sacie zariadenia, osi, kolesá čerpadla, 
..... .svetelné zdroje, pH elektródy, filtračné médiá, 
..... .ako sú filtračné kazety, ako aj UVC horáky), ..... 
..... .poškodenie skla a otvorenie výrobku, ako aj ..... 
..... .konštrukčné zmeny alebo použitie iných ako ..... 
...... originálnych dielov značky hygger   .
1.6. Všetok tovar, ktorý je predmetom reklamácie v 
..... .rámci Záruky, by mal byť pripravený na prepravu 
..... .v originálnom obale alebo v inom porovnateľnom 
..... .obale, ktorý poskytuje rovnaký stupeň ochrany, 
..... .pričom spoločnosti hygger    nesmú vzniknúť ..... 
...... žiadne náklady spojené s prepravou.
1.7. Ak sa pri reklamácii zistí, že tovar je v  
.......normálnom funkčnom stave, spoločnosť 
.......hygger    bude požadovať úhradu všetkých 
.......primeraných nákladov.
1.8. Nároky zo záruky nevznikajú v prípade len 
.......nepodstatných odchýlok od dohodnutého alebo 
.......obvyklého stavu alebo použiteľnosti, napr. 
.......nepodstatné odchýlky vo farbe, rozmeroch 
.......a/alebo kvalitatívnych či úžitkových vlastnostiach 
.......výrobkov.
1.9. Naša záručná povinnosť sa vzťahuje len na ...... 
.......dodávku novo vyrobených výrobkov.Ak nie je 
.......dohodnuté inak, použité výrobky sa predávajú 
.......tak, ako boli videné, bez akejkoľvek záruky.
Viac informácií o záruke nájdete na webovej stránke 
spoločnosti hygger .

hygger Full Spectrum Submersible Hidden Plant 
Light is intended for planted aquariums. Please 
read this manual carefully before using and 
follow it strictly.

HG005 USER MANUAL
hygger Full Spectrum Submersible 

Hidden Plant Light

1. PRODUCT FEATURES

2. PRODUCT SPECIFICATIONS

Super bright: Premium 5050 and 2835 LEDS 
provide bright illumination for your plants, fish, and 
enhance the aesthetic appeal of your tank.

Adjustable timer: Lighting time can be programmed 
to 6H, 10H and 12H.

Adjustable brightness: Can be adjusted to 9 stages 
of brightness  
(10%-25%-50%-75%-100%-75%-50%-25%-10%)

24 / 7 lighting mode: This fish tank light creates a 
natural 24-hour rhythmic light cycle in which the 
sunrise, sunset and moonlighting are all included.
Waterproof and easy to mount: It is submersible and 
comes with moveable suction cups. You can mount 
the light on tank bottom or at the top.

Suitable for plants and freshwater aquariums: 
The full-spectrum bulbs can produce different colors 
to your liking. 

Model HG005

AC100-240V

DC20V

6 ft+4.9 ft(1.82m+1.49m)

0.8-6W

36PCS 48PCS 60PCS 72PCS 90PCS 108PCS

7.9''
(20.06cm)

8-15''
(20.32-
38.1cm)

13-22''
(33.02-

55.88cm)

17-30''
(43.18-
76.2cm)

20-40''
(50.8-

101.6cm)

24-43''
(60.96-

109.22cm)

28-51''
(71.12-

129.54cm)

11.8''
(29.97cm)

15.7''
(39.87cm)

19.7''
(50.03cm)

23.6''
(59.94cm)

27.6''
(70.10cm)

1-8W 1.2-10W 1.2-12W 1.4-14W 1.4-16WPower

Light
 size

Appli-
cation
Power 

cord

LED 
quantity

Input 
voltage
Output 
voltage
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3. INSTRUCTIONS

4. ATTENTIONS

5. PACKING LIST

A.Unpack the box and check if the light and other 
accessories are included. If any parts are missing, 
please contact the seller.

B.Place the tube in the proper position of the fish 
tank and fix it with suction cups.

C.Power on and turn on the switch.

You can alter the light color, intensity and lighting time 
at this mode. When you choose the lighting mode, 
please follow below steps to program the light: 
1. Set the light color; 
2. Set the timer; 
3. Set the brightness. At this mode, you can adjust the 
appropriate brightness according to your require. If it’s 
too bright, it will raise the water temperature slightly.

1.Press         button to choose the light color you 
want:white→red→blue→green→purple→yellow→
cyan→ Color Changing Loop

PS: If  the light is on the cycling mode  (light color 
keeps changing), you can only change the timer. You 
can not change the brightness. 

2.Press         button twice, the light becomes a 100% 
full-spectrum light.

3.Press       button to select the lighting time: 6H, 10H, 
12H, No timer. Press          button to choose 6 hours, 
the indicator light on the top of the timer button flashes 
red. Press         button twice to choose 10 hours, the 
indicator light flashes green. Press        button three 
time to choose 12 hours, the indicator flashes blue. 

For example, if you choose 10H at 9:00 am, this light 
will automatically turn on at 9:00 am and turn off at 
7:00 pm every day. 
NOTE: Press          button, the light will turn on 8 
seconds or so.

4.Press          button to adjust the brightness from 1 to 
9 stages 
(10%-25%-50%-75%-100%-75%-50%-25%-10%).

Once the lighting mode is set up, the light will slowly 
ramp up and down in 15 minutes in the following day.
You need to reprogram the light after power-off. 

The second lighting mode is 24 / 7 lighting mode. 
In this mode, the light will slowly wake up your 
fish by emitting dim orange light at dawn. It will 
emit  bright full spectrum light at day and blue 
light at night. Once it is set,  the light will 
automatically turn on and off at the same time 
everyday. At this mode, the light color and 
intensity are unable to be changed. The indicator 
light on the top of the hour points out the current 
time range.

✓Please read this user manual carefully before using 
and follow it strictly.
✓Please keep the switch away from water since it is 
not waterproof.
✓Please keep the light away from flammable items to 
avoid accidents.
✓Please unplug the power and contact the seller if 
the light is not working properly, **OPENING WILL 
VOID WARRANTY**
✓Please unplug the power before maintenance.
✓Please remember that the temperature range for the 
light is 23~113℉(-5~45℃).

There are two lighting modes for your option.  
This first one is the lighting mode on the timer. 

D.Press         button to turn on the light. Long press 
the same button to turn off the light.

-23--22-
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Non diving   Diving

1x Led light
1x AC/DC power adaptor
2x Sucker
1x User manual

6. WARNING
To avoid possible electric shock, do not immerse the 
switch in the water. If the switch falls into the water or 
becomes wet, do not touch it until you have 
unplugged it. Basic safety precautions that should be 
observed are as follows:

1.Read and follow this user manual strictly.

2.DANGER- To avoid possible electric shock, special 
care should be taken since water is employed in the 
use of aquarium equipment. For each of the following 
situations, do not attempt to repair yourself. Instead, 
return the light to an authorized service facility for 
maintenance or discard it.

A.If the light falls into the water, DO NOT touch it. 
First unplug it, then retrieve it. If electrical 
components of the light get wet, unplug it 
immediately.

B.Carefully examine the light after installation. It 
should not be plugged in if there is water on parts 
that not intended to be wet.

C.Do not operate the light if it has a damaged cord or 
plug, is malfunctioning, dropped or damaged in any 
manner. The power cord of this light cannot be 
replaced. If the cord is damaged, the light should be 
discarded.

D.To avoid the possibility of the light plug getting wet, 
position the aquarium and its stand to one side of a 
wall mounted outlet to prevent water from dripping 
onto the outlet or plug. A “drip loop”, shown in the 
figure below, should be arranged by the user for 
each cord, which connects the light to the outlet. If an 
extension cord is used, the “drip loop” is the part of 
the cord below the level of the outlet or the connector 
that prevents water traveling along the cord and 

7. HYGGER LIMITED 
    MANUFACTURER’S WARRANTY

9. CONTACT INFORMATION

coming in contact with the outlet. If the plug or outlet 
does get wet, DO NOT unplug the cord. Disconnect 
the fuse to the circuit breaker that supplies power to 
the light. Then unplug and examine for the presence 
of water in the outlet. If you are not sure, consult a 
certified electrician.

3.Close supervision is necessary when the light is 
used near children.

4.To avoid injury, do not contact moving or hot parts.

5.Make sure the light is securely installed before 
operating it.

6.Read and observe all the important notices on the 
light.

7.If an extension cord is necessary, a cord with a 
proper rating should be used, such as rated amperes 
or watts. A cord rated for less amperes or watts than 
the appliance rating may overheat. Care should be 
taken to arrange the cord so that it will not be tripped 
over or pulled.

8.The light is intended FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY. 

9.SAVE THIS USER MANUAL.

POWER CORD 

  DRIP LOOP

Distributed by: Hygger Aquarium, Inc.
13941 Magnolia Ave, Chino, CA 91710

Contact us at www.hygger-online.com
Email: mago@hygger-online.com

Trademarks of Shenzhen Mago Trading Co.,Ltd
Bantian Group Business Center,Longgang,
Shenzhen City, China
All Rights Reserved

Made in China 

8.DISPOSAL
Do not dispose this product as 
unsorted municipal waste. Collection 
of such waste separately for special 
treatment is necessary. This product 
must not be disposed together with 
the domestic waste. This product 
has to be disposed at an authorized place for 
recycling of electrical and electronic appliances. By 
collecting and recycling waste, you help save natural 
resources, and make sure the product is disposed in 
an environmentally friendly and healthy way.

We offer the end user of this product a manufacturer 
warranty of 2 years from the date of sale if this 
product was purchased from a hygger    -authorised 
specialist dealer.

Retain receipt for any future warranty claim. 
Conditions apply.Products are guaranteed by hygger     
Aquatic Supplies to the original purchaser against 
defective material and workmanship under normal 
use for a period up to 2 years from the date of the 
original purchase through an Authorized Dealer. 
Refer to the User Manual included with your product 
for specific warranty details. 

Products have no warranty if: 
1.) The product has been serviced, modified or 
......tampered with by anyone other than hygger 
......Aquatic Supplies,
2.) The product has been abused or damaged 
......(including broken or cracked bulbs), and/ or .
3.) The product has been transported without proper 
......packaging.
4.) The product was purchased from an 
......Unauthorized Reseller.

WARRANTY LIABILITY DISCLAIMER
In no event will hygger    be liable for any 
consequential or incidental damages, including but 
not limited to, lost aquatic life, personal injury, 
property damage, equipment damage, lost profits, 
lost wages, lost savings, lost income, etc., arising out 
of the use of any hygger    products.
1.0. Terms and Conditions of Warranty.
1.1. hygger   warrants to the purchaser, for 2 
.......years from date of original purchase through an 
.......Authorized hygger    Reseller, free to repair or 
.......replace parts where fault is found due to 
.......defective materials or faulty workmanship and 
.......where goods do not operate in accordance with 
.......the instructions.
1.2. All claims for repair or replacement must be 
.......made at place of purchase.
1.3.Only the direct purchaser is entitled to warranty 
.......claims against us and these are not transferable 
.......without our consent.
1.4. The original and dated Proof of Purchase 
.......(receipt) must be supplied with all goods claims. 
.......Please also provide this Guarantee where 
.......possible.

1.5. Wear parts (e.g.:  seals, suction devices, axes, 
.......pump wheels, light sources, pH electrodes, filter 
.......media, such as filter cartridges, as well as UVC 
.......burners), glass damage and the opening of the 
.......product, as well as structural changes or the use 
.......of non-hygger    original parts are excluded from 
.......the guarantee.
1.6. All goods subject to claim under Guarantee 
.......should be prepared for transportation in the 
.......original packaging or other comparable 
.......packaging which offers the same degree of 
.......protection and hygger    must incur no costs from 
.......the shipment.
1.7. Where claims on inspection reveal goods are in 
.......normal working order, hygger    will request 
.......reimbursement of all reasonable costs incurred.
1.8. Warranty claims do not exist in the case of only 
.......insignificant deviations from the agreed or 
.......customary condition or usability, e.g. insignificant 
.......deviations in colour, dimensions and/or quality or 
.......performance characteristics of the products.
1.9. Our warranty obligation extends only to the 
.......delivery of newly manufactured products. Unless 
.......otherwise agreed, used products are sold as 
.......seen, excluding any warranty.
For more warranty information, please see the 
hygger website.


